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PORTUGUESE 
1 Cantai ao Senhor um cdntico novo, (3x) 

cantai ao Senhor, cantai ao Senhor. 
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0 sing to our God. 

SPANISH 
1 Can tad al Senor un cantico nuevo. (3x) 

jCantad al Sefior, can tad al Sefior! 

II 

2 Porque ele fez, ele fez maravilhas, (3x) 
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor. 

2 Pues nuestro Senor ha hecho prodigios. (3x) 
jCantad al Seiior, can tad al Sefior! 

3 Cantai ao Senhor, bendizei o seu nome, (3x) 
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor. 

4 E ele quem da o Espfrito Santo, (3x) 
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor. 

5 Jesus eo Senhorf Amem, aleluia! (3x) 
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor. 

3 Can tad al Seiior, alabadle con arpa. (3x) 
jCantad al Sefior, cantad al Sefior! 

4 Es el quien nos da el Espfritu Santo. (3x) 
jCantad al Sefior, can tad al Sefior! 

5 jfesUs es Sefior! jAmen, aleluya! (3x) 
jCantad al Sefior, can tad al Seiior! 

A Lutheran missionary musician heard this song at a pastors' conference in southern Brazil in 1982, then 
went home to Argentina (where he was then serving) and translated it from Portuguese into Spanish. Later, 
when back in the U.S.A. on furlough, he translated it into English. 

TEXT: Brazilian folk song; trans. Spanisil, 1982, and English, 1986, Gerhard M. Cartford 
MUSIC: Brazilian folk melody; arr. Gerhard M. Cartford, 1982 
Fnoli<h ;mr/ <;n;,ni<h Tmn<. i'!nrl Musit· Arr. !J':J l.f"rh~rrl M. Carffnrd (~dmin. AIIQ.<hmg Fnrlw<<;) 

CANT AI AO SENHOR 
5.6.5.6.5.6.5.5 


